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ISTRUZIONI PER L’USO
Grazie per aver acquistato la piastra per capelli modello INN-601, la temperatura preimpostata e la superficie 
in ceramica permette in pochi minuti di ottenere capelli lisci e setosi senza danneggiarli.
Leggere attentamente e interamente le istruzioni prima di utilizzare l’apparecchio e conservare il presente 
libretto per future consultazioni.

AVVERTENZE E  IMPORTANTI NORME DI SICUREZZA
Le seguenti norme di sicurezza devono sempre essere seguite, per ridurre il rischio di scosse 
elettriche, lesioni personali o incendi. È importante leggere tutte le istruzioni prima di utilizzare 
il prodotto, e di conservarle per consultazioni future.
•	Non utilizzare l’apparecchio per scopi diversi da quelli indicati in questo manuale d’istruzione. Qualsiasi 

altro utilizzo è da considerarsi improprio e quindi pericoloso.  
•	Questo prodotto è destinato al solo utilizzo domestico. 
•	Rimuovere l’imballaggio prima dell’uso. Gli elementi di imballaggio (sacchetti di plastica, 

cartone, ecc.) non devono essere lasciati alla portata dei bambini in quanto potenziali fonti di pericolo e 
devono essere smaltiti secondo quanto previsto dalle normative vigenti.

•	Prima di collegare l’apparecchio alla presa di corrente, verificare che la tensione indicata sulla targhetta 

PIASTRA PER CAPELLI STYLE I
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corrisponda alla tensione di rete locale.
•	Non utilizzare questo apparecchio se il cavo o la spina sono danneggiati. Se il cavo o la spina di 

alimentazione sono danneggiati, devono essere sostituiti dal costruttore o dal suo rappresentante o da 
una persona qualificata al fine di evitare situazioni pericolose.

•	Se l’apparecchio si arresta in modo imprevisto o sembra non funzionare correttamente, scollegare 
l’alimentazione elettrica, staccare la spina e interrompere immediatamente l’utilizzo. Consultare centro di 
assistenza tecnica autorizzato.

•	Quando la piastra viene usata in bagno, scollegarla dopo l’uso poiché l’acqua rappresenta un pericolo 
anche quando l’apparecchio è spento. 

•	Per una protezione aggiuntiva, consigliamo l’installazione di un interruttore differenziale (RCD) con una 
corrente di funzionamento residua nominale non superiore a 30 mA nel circuito elettrico della stanza da 
bagno. Chiedete al vostro installatore. 

•	ATTENZIONE -Non usare questo apparecchio in prossimità di vasche da bagno, docce, lavandini o 
altri recipienti contenenti acqua. 

•	Non utilizzare all’aperto.
•	Staccare sempre la piastra dalla rete elettrica quando non è in uso e prima della pulizia. 

•	Per proteggere contro il rischio di scosse elettriche, non immergere l’apparecchio in acqua o in altri liquidi.
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•	Non spruzzare prodotti spray quando la piastra è in funzione.
•	Non lasciare la piastra accesa quando non è in uso. Non lasciare l’apparecchio  incustodito con la  spina 

inserita.
•	Conservare l’apparecchio in un luogo fresco e asciutto. Non utilizzarlo con le mani bagnate.
•	Gli apparecchi elettrici devono sempre essere conservati in un luogo sicuro, fuori dalla portata dei bambini.
•	Assicurarsi che l’apparecchio sia spento prima di collegare l’alimentazione di rete.
•	Il dispositivo raggiunge temperature elevate quando è in uso. Fare attenzione ad evitare il contatto tra 

la superficie calda della piastra di riscaldamento e la pelle nuda, in particolare intorno alle orecchie, viso 
e collo quando è in uso.

•	Non toccare la piastra di riscaldamento quando il prodotto è in funzione o subito dopo averlo spento. 
Attendere almeno 30 minuti che si raffreddi completamente  prima di riporlo.

•	Appoggiare l’apparecchio solo su superfici resistenti al calore. 
•	Non coprire l’apparecchio (ad esempio l’abbigliamento o asciugamani) quando è caldo.
•	Fare attenzione che la  spina e  il cavo non si  bagnino.
•	Non manomettere il prodotto nel tentativo di ripararlo o sostituire le parti danneggiate. Tutte le riparazioni 

devono essere eseguite solo da personale autorizzato; in caso contrario la garanzia decade.
•	Non intrecciare o  attorcigliare il cavo e non avvolgerlo attorno all’apparecchio.

I
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•	Tenere il prodotto e i suoi accessori lontano da fonti di calore. 
•	Non riporre il prodotto se in funzione sotto una coperta o un cuscino. 
•	Spegnere sempre il prodotto dopo l’utilizzo. 
•	Non immergere l’apparecchio in liquidi e non usarlo in prossimità della vasca da bagno, del lavandino o di 

altri recipienti contenenti dell’acqua.
•	Evitare che l ‘apparecchio, il cavo di alimentazione o la spina entrino in contatto con acqua o altri liquidi.
•	Non tentare di recuperare l’apparecchio se è caduto in acqua. Staccare il prodotto dalla presa elettrica. 

Non riutilizzarlo fino a quando il prodotto è stato ispezionato e approvato da un elettricista qualificato.
•	Controllare regolarmente che il cavo di alimentazione non presenti danni visibili. Se il cavo di alimentazione 

è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal suo servizio assistenza autorizzato o ad un 
tecnico qualificato al fine di evitare rischi. 

•	L’uso, la pulizia o la manutenzione dell’apparecchio effettuati da bambini di età superiore agli otto anni o 
da chiunque non abbia conoscenza, esperienza o che abbia ridotte capacità fisiche, sensoriali mentali non 
devono essere effettuati senza aver prima ricevuto istruzioni appropriate e sotto la supervisione di una 
persona adulta responsabile della loro sicurezza e aver pienamente appreso i rischi associati. 

•	Pulizia e manutenzione da parte dell’utente non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.
•	Questo apparecchio non è un giocattolo. I bambini non devono giocare con l’apparecchio. 
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DESCRIZIONE DEL 
PRODOTTO:

A.	Piastre in ceramica
B.	Interruttore On/ Off 
C.	Indicatore di accensione
D.	Cavo di alimentazione
E.	Blocco/Sblocco piastre

E A

C

B

D

I
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ISTRUZIONI PER L’USO
Per ottenere migliori risultati, lavare, pettinare e asciugare i capelli. La piastra però può essere utilizzata 
per dei ritocchi in qualsiasi momento. 
1.Srotolare completamente il cavo, collegare la piastra alla presa di corrente e accendere il dispositivo.
2.Attendere 3-5 minuti per permettere al prodotto di raggiungere la temperatura di esercizio.
3.Dividere i capelli in piccole sezioni e fermare la parte restante della capigliatura con una pinza. Iniziare 
a stendere la parte inferiore della chioma. 
4.Prendere una piccolo sezione di capelli e tirarla con la piastra verso il basso facendo attenzione a non 
avvicinarsi troppo al cuoio capelluto. 
5.Partendo dalle radici, tenere saldamente la ciocca di capelli tra le piastre e far scivolare l’apparecchio 
verso il basso in un unico gesto dalle radici alle punte. 
6.Ripetere per tutte le sezioni della chioma.
7.Una volta terminate la piega, spegnere il dispositivo facendo scorrere il tasto ON/OFF nella posizione 
OFF, scollegare la piastra dalla presa di corrente e attendere che si sia completamente raffreddata prima 
di procedere con la pulizia e prima di riporla.  
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PULIZIA E MANUTENZIONE:
1.Spegnere e scollegare il prodotto dalla presa elettrica. 
2.Lasciare che il dispositivo si raffreddi. 
3.Utilizzare un panno morbido e umido per pulire le piastre. 
4.Non utilizzare detergenti aggressive o abrasive per pulire il prodotto. Non immergere il prodotto in 
acqua.
5.Quando l’apparecchio non è in uso, spegnerlo e scollegarlo dalla rete elettrica.
6.Lasciare raffreddare l ‘apparecchio e conservarlo in un luogo asciutto fuori dalla portata dei bambini.

I
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ETICHETTA DATI

INN-601 PIASTRA PER CAPELLI
               HAIR STRAIGHTENER
110-240V~50/60Hz 30W
MADE IN CHINA LOT n.

 Rev. 00_01.2016

Innoliving Spa
Via Merloni 9 60131 
Ancona - Italy

Questo prodotto è conforme a tutte le 
direttive europee applicabili.

Apparecchio con isolamento
elettrico di classe II

Non immergere l’apparecchio in liquidi 
e non usarlo in prossimità della vasca 
da bagno. Non appoggiarlo su piani o 
superfici da dove potrebbe cadere nel 
lavandino o altri recipienti contenenti 
acqua.

SOLO PER USO DOMESTICO
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INFORMAZIONI AGLI UTENTI  ai sensi del Decreto Legislativo N° 49 del 14 Marzo 2014 “Attuazione 
della Direttiva 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE)”
Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura indica che il prodotto alla fine 
della propria vita utile deve essere raccolto separatamente dagli altri rifiuti. 

L’utente dovrà, pertanto, conferire l’apparecchiatura integra dei componenti essenziali giunta a fine vita 
agli idonei centri di raccolta differenziata dei rifiuti elettronici ed elettrotecnici, oppure riconsegnarla 
al rivenditore al momento dell’acquisto di nuova apparecchiatura di tipo equivalente, in ragione di 
uno a uno, oppure 1 a zero per le apparecchiature aventi lato maggiore inferiore a 25 CM. L’adeguata 
raccolta differenziata per l’avvio successivo dell’apparecchiatura dimessa al riciclaggio, al trattamento e 
allo smaltimento ambientale compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e 
sulla salute e favorisce il riciclo dei materiali di cui è composta l’apparecchiatura. Lo smaltimento abusivo 
del prodotto da parte dell’utente comporta l’applicazione delle sanzioni amministrative di cui al D.Lgs n. 
Decreto Legislativo N° 49 del 14 Marzo 2014.

I
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INSTRUCTION MANUAL
Thank you for purchasing the hair straightener INN-601, the preset temparature and the creamic surface 
allow to easily obtain straight and silky hair without damaging them. Read carefully all the instructions 
before using the unit and maintain this manual for future references.

WARNINGS AND IMPORTANT SAFETY NORMS 
The following safety instructions should always be followed to reduce the risk of electric 
shock, personal injury or fire. It is important to read all the instructions before using the 
product, and maintain them for future references
•	Do not use the appliance for purposes different from those indicated in this instruction manual. Any 

other use is considered improper and therefore dangerous.
•	This product is intended for household use only. 
•	Remove the packaging material before using the device. Keep all packaging materials ( plastic bags, 

cardboard, polystyrene etc.) out of reach of children. As they are potentially dangerous and must be 
disposed of as required by law. 

•	Before connecting the device, make sure the mains voltage indicated on the rating label correspond  to 
those of the local power supply.

HAIRR STRAIGHTENER 
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•	Do not use the device if the cable or the plug are damaged. Do not use this appliance if the cord or plug 
is damaged. If the cord or plug is damaged, they must be replaced by the manufacturer or its service 
agent or a qualified person in order to avoid dangerous situations.

•	If the appliance stops unexpectedly or does not work properly, disconnect the power supply, unplug and 
stop using the device immediately. Consult the After Sales Service for assistance.

•	When the hair straightener is used in a bathroom, unplug it after each use since water represents a 
danger even when the power is off. 

•	For additional protection, we recommend installing a residual current device (RCD) with a rated residual 
operating current not exceeding 30 mA in the electrical circuit supplying the bathroom. Ask your 
installer.

•	CAUTION –Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other water containers.
•	Do not use outdoors.
•	Alwaits disconnect the hair straightener from the power supply when not in use and before 

cleaning. 
•	To avoid the risk of electric shock, do not immerse the appliance in water or other liquids.
•	Do not spray  any product when the appliance is in operation.
•	Do not leave the appliance on when not in use. Do not leave the appliance unattended when plugged in.

GB
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•	Store the device in a cool and dry place. Do not use the appliance if your hands are wet.
•	Electrical appliances should always be stored in a safe place, out of reach of children.
•	Make sure the appliance is switched off before connecting the mains supply.
•	The device becomes extremely hot when in use. Avoid any contact between the hot surface of the 

heating plate and the bare skin, especially around the ears, face and neck when in use.
•	Do not touch the plate when the device is in operation or immediately after switching it off. Wait at 

least 30 minutes to let it completely cool down before storing it.
•	Place the unit only on heat resistant surfaces. 
•	Do not cover the appliance (e.g. with clothes or towels) when it is hot. 
•	Make sure that the plug and cord do not get wet.
•	Do not tamper with the product in an attempt to repair or replace damaged parts. All repairs should be 

performed only by authorized personnel; otherwise the warranty is void.
•	Do not bundle or twist the cord or wrap it around the appliance.
•	Keep the product and its accessories away from heat sources.
•	Do not store the product if in operation under a blanket or pillow.
•	Always turn off the product after use.
•	Do not immerse the device in liquids and do not use it near the bathtub, sink or other container filled 
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with water.
•	Keep the product, the power cord or plug away from water or other liquids. 
•	Not groped to recover the device if it has fallen into water. Disconnect the product from the electrical 

outlet. Do not use it again until the product has been inspected and approved by a qualified electrician. 
•	Regularly check the power cord for any visible damage. If the power cord is damaged it must be replaced 

by the manufacturer, the after sales center or a qualified technician in order to avoid risks.
•	The appliance should not be used, cleaned or maintened by children over eight years old or anyone who 

does not have knowledge, experience or who have limited physical, sensory mental capacity without 
first having received proper instruction and under the supervision of an adult responsible for their 
safety and have fully learned the associated risks.

•	Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.
•	This appliance is not a toy. Children should be superviser to ensure the do not play with it.

GB
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PRODUCT DESCRIPTION:
	
A.	Plates in ceramic 
B.	On/ Off Switch 
C.	Power indicator 
D.	Power Cord
E.	Lock/Unlock plates
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HOW TO USE
For best results, wash, comb and dry your hair. The plate, however, can be used to touch-up at any time.
1. Unroll the cable completely, attach the hair straightener to the wall outlet and turn on the device.
2. Wait for 3-5 minutes to allow the product to reach the operating temperature.
3. Divide the hair into small sections and stop the remaining part of the hair with forceps. Start to straight 
the lower part of the hair. 
4. Take a small section of hair and pull the plate down, being careful not to get too close to the scalp.
5. Starting from the roots, hold the lock of hair between the plates and slide the unit down in a single 
movement from the roots to the tips.
2. Repeat for all sections of the hair.
3. After completing the hair set,  turn off the device by sliding the ON / OFF button in the OFF position, 
disconnect the plate from the wall socket and wait until it has completely cooled down before starting 
cleaning and before storing.
  
CLEANING AND MAINTENANCE:
1. Turn off and unplug the product from the electrical outlet.

GB
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2. Allow the device to cool down.
3. Use a soft, damp cloth to clean the plates.
4. Do not use aggressive or abrasive detergents to clean the product. Do not immerse in water.
5. When the unit is not in use, turn it off and disconnect it from the electrical outlet.
6. Allow the device to cool down and store it in a dry place out of reach of children
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RATING LABEL

INN-601 PIASTRA PER CAPELLI
               HAIR STRAIGHTENER
110-240V~50/60Hz 30W
MADE IN CHINA LOT n.

 Rev. 00_01.2016

Innoliving Spa
Via Merloni 9 60131 
Ancona - Italy

GB

This product complies with all 
applicable
European directives

Appliance with electrical insulation 
class II

Do not immerse the device in liquids 
and do not use it near the bathtub. Do 
not place it on flat surfaces or where 
it could fall into the sink or other 
container filled with water.

HOUSEHOLD USE ONLY
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INFORMATION TO USERS according to Legislative Decree No. 49 of March 14, 2014 “ 2012/19/UE 
Implementation of the Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) “
The crossed-out dustbin symbol indicates that the product at the end of its life must be collected 
separately from other waste. 

The user should, therefore, take the equipment with the essential components at the end of its useful 
life to the separate collection center of electronic and electrical waste, or return it to the retailer when 
purchasing new equipment of equivalent type, in ratio of one to one, or one to zero for devices with 
larger side less than 25 cm. The separate collection for the decommissioned equipment for recycling, 
treatment and environmentally compatible disposal contributes to avoid possible negative effects on 
the environment and human health and promotes recycling of the materials. Improper disposal of the 
product by the user entails the application of administrative sanctions according to Legislative Decree 
No. 49 of 14 March 2014. 
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NAVODILA ZA UPORABO
Zahvaljujemo se vam za nakup ravnalnika las INN-601, ki vam z vnaprej nastavljeno temperaturo in 
keramično površino v samo nekaj minutah pričara svilnato gladke lase brez poškodb.
Pred uporabo aparata preberite navodila. Ta priročnik shranite za kasnejšo uporabo.

VARNOSTNI PREDPISI IN OPOZORILA
Upoštevajte sledeče varnostne napotke, da se izognete nevarnosti električnega udara, osebnih 
poškodb ali požara. Važno je, da pred uporabo aparata v celoti preberete navodila in jih shranite 
za kasnejšo uporabo.
•	Aparata ne uporabljate za namene, različne od tistih, navedenih v tem priročniku. Vsak drugačen način 

uporabe je neustrezen in potemtakem nevaren.
•	Ta aparat je namenjen izključno domači uporabi.
•	Pred uporabo odstranite embalažo. Dele embalaže (plastične vrečke, stiropor, lepenko itd.) hranite izven 

dosega otrok, ker predstavljajo potencialen vir nevarnosti. Z njimi ravnajte v skladu z veljavnimi predpisi 
o ločenem zbiranju odpadkov.

•	Preden aparat priključite na električno omrežje, preverite, da napetost, navedena na tablici, sovpada z 
napetostjo električnega omrežja.

RAVNALNIK LAS STYLE SL
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•	Aparata ne uporabljate, če sta električni kabel ali vtič poškodovana. Če je poškodovan električni kabel ali 
vtič ravnalnika las, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov pooblaščeni servis ali podobno usposobljena 
oseba, da se izognete nevarnostim.

•	 Če aparat nepričakovano preneha obratovati ali ne deluje pravilno, ga prenehajte uporabljati in takoj 
iztaknite vtič iz vtičnice. Obrnite se na pooblaščen tehnični servis.

•	Ko ravnalnik uporabljate v kopalnici, iztaknite vtič iz vtičnice takoj po uporabi, ker lahko priklopljen vtič 
predstavlja nevarnost tudi tedaj, ko je aparat izklopljen. 

•	Kot dodatna zaščita je priporočljiva namestitev zaščitne na-prave na diferenčni tok (RCD) z nazivnim 
izklopnim tokom največ 30 mA v električnem tokokrogu kopalnice. Posvetujte se s svojim inštalaterjem.

•	POZOR: Tega aparata ne uporabljajte v bližini kopalnih kadi, tuš kabin, lijakov ali posod, ki vsebujejo 
vodo.

•	Aparata ne uporabljajte na prostem.
•	Ko aparata ne uporabljate oz. preden ga očistite, iztaknite vtič iz vtičnice.
•	Aparata nikoli ne namakajte v vodo ali druge tekočine, ker obstaja nevarnost električnega udara.
•	Med obratovanjem naprave ne uporabljajte sprejev.
•	Ko ravnalnika ne uporabljate, ga ne pustite vklopljenega. Naprave med obratovanjem ne puščajte 

priklopljenega na električno omrežje brez nadzora.
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•	Aparat hranite na suhem in hladnem mestu. Ne uporabljajte ga z mokrimi rokami.
•	Električne aparate vedno hranite na varnem izven dosega otrok.
•	Preden aparat ločite od električnega omrežja, preverite, da je izklopljen.
•	Aparat med obratovanjem dosega visoko temperaturo. Pazite, da se med uporabo aparata ne dotaknete 

gole kože, predvsem ob ušesih, na obrazu in vratu, z vročo površino plošč.
•	Med uporabo aparata in takoj po izklopu se ne dotikajte grelnih plošč. Preden aparat spravite, počakajte 

vsaj 30 minut, da se ohladi.
•	Aparat naslonite samo na površine, odporne na toploto.
•	Vročega aparata ne pokrivajte (npr. z brisačami ali oblačili).
•	Pazite, da se vtič in kabel ne zmočita.
•	Aparata ne poskušajte sami popraviti in ne poskušajte zamenjati poškodovanih delov. Vsa popravila naj 

opravi izključno pooblaščeno osebje; v nasprotnem primeru garancija preneha veljati.
•	 Kabla ne prepletajte in ne ovijajte okoli aparata.
•	Aparat in njegove dodatne kose hranite stran od virov toplote.
•	Aparata med obratovanjem ne puščajte pod odejami ali blazinami.
•	Po uporabi aparat izklopite.

SL
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•	Aparata ne namakajte v tekočine; ne uporabljajte ga v bližini kopalne kadi, lijaka ali drugih posod, ki 
vsebujejo vodo.

•	Pazite, da aparat, napajalni kabel in vtič ne pridejo v stik z vodo in drugimi tekočinami.
•	 Če aparat pade v vodo, se ga ne dotikajte. Vtič iztaknite iz vtičnice. Aparata ne uporabljajte, dokler ga 

električar ne pregleda in potrdi, da pravilno deluje.
•	Občasno preglejte kabel in preverite, da na njem ni vidnih poškodb. Če je kabel poškodovan, ga lahko 

nadomestijo le proizvajalec, pooblaščeni servis ali ustrezno usposobljeni električar.
•	 Čiščenje in vzdrževanje aparata je mogoče poveriti tudi otrokom, starejšim od 8 let in osebam, ki nimajo 

izkušenj z uporabo aparata ali imajo omejene fizične, čutne ali mentalne sposobnosti, pod pogojem, 
da so ustrezno poučeni, pod nadzorom odrasle osebe, odgovorne za njihovo varnost, in da so doumeli 
nevarnost, vezano na čiščenje in vzdrževanje.

•	Postopkov za vzdrževanje in čiščenje proizvoda naj ne opravljajo otroci brez nadzora odraslih.
•	Ta proizvod ni igrača. Otroci se z aparatom ne smejo igrati.
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OPIS PROIZVODA:
	
A. Keramični plošči
B. Stikalo On/ Off	
C. Kontrolna lučka LED za prikaz obratovanja
D. Napajalni kabel
E. Blokiranje/odblokiranje plošč

E A

C

B

D

SL
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NAVODILA ZA UPORABO
PNajučinkovitejše delovanje je zagotovljeno pri čistih, počesanih in posušenih laseh. Aparat pa lahko 
seveda kadarkoli uporabite za manjše izboljšave vaše frizure. 
1. Kabel do kraja odvijte; vtič vtaknite v vtičnico in aparat vklopite.
2. Počakajte 3-5 minut, da aparat doseže obratovalno temperaturo.
3. Lase razdelite v pramene; lase, ki jih trenutno ne ravnate, pritrdite s ščipalko. Začnite ravnati spodnji 
del las.
4. Tanek pramen las vstavite med obe grelni plošči in povlecite od zgoraj navzdol; pri tem pazite, da se 
ne lasišču ne približate preveč. 
5. Lase začnite ravnati pri korenini. Pramen trdno vpnite v klešče, nato pa z aparatom z eno samo kretnjo 
zdrsnite navzdol od korenin do konic.
6. Postopek ponovite z vsemi ostalimi prameni.
7. Po obdelavi vseh las aparat izklopite tako, da stikalo ON/OFF pomaknete v položaj OFF, vtič iztaknete 
iz vtičnice in počakajte, da se aparat ohladi; šele zatem ga očistite in spravite.
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ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE:
1. Vtič iztaknite iz vtičnice. 
2. Počakajte, da se aparat ohladi.
3. Plošči obrišite z mehko in vlažno krpo.
4. Aparata ne čistite z abrazivnimi ali agresivnimi čistili. Aparata ne potapljajte v vodo. 
5. Ko aparata ne uporabljajte, ga izklopite in ločite od električnega omrežja.
6. Počakajte, da se aparat ohladi, in ga shranite na varnem izven dosega otrok.

SL
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PODATKOVNA ETIKETA

INN-601 PIASTRA PER CAPELLI
               HAIR STRAIGHTENER
110-240V~50/60Hz 30W
MADE IN CHINA LOT n.

 Rev. 00_01.2016

Innoliving Spa
Via Merloni 9 60131 
Ancona - Italy

Ta proizvod je skladen z vsemi 
zadevnimi evropskimi smernicami.

Aparat razpolaga z električno izolacijo 
razreda II.

Aparata ne potaplajte v tekočine; ne 
uporabljajte ga v bližini kopalne kadi. 
Ne naslanjajte ga na površine, od 
koder bi lahko padel v lijak ali posode, 
ki vsebujejo vodo.

SAMO ZA DOMAČO UPORABO
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INFORMACIJE ZA UPORABNIKE v smislu italijanskega zakonodajnega odloka št. 49 z dne 14. marca 
2014 za izvajanje uredbe 2012/19/ES o odpadni električni in elektronski opremi (OEEO).
Simbol prečrtanega smetnjaka na aparatu opozarja na dejstvo, da morate proizvod ob koncu 
življenjske dobe predati centru za ločeno zbiranje odpadkov. 

Ob koncu njegove življenjske dobe mora uporabnik predati aparat in njegove dodatke ustreznim centrom 
za ločeno zbiranje električne in elektronske opreme ali prodajalcu ob nakupu nove enakovredne naprave 
v razmerju 1:1 ali 1:0 pri aparatih, katerih je večja stranica krajša od 25 cm. Ločeno zbiranje odpadkov 
ter njihova reciklaža in naravi prijazna obdelava prispeva k preprečevanju negativnih učinkov na naravo 
in zdravje ter k ponovni uporabi materiala, iz katerega je proizvod izdelan. Neustrezno odlaganje stroja 
s strani uporabnika se kaznuje v skladu z zakonom - v Italiji se upošteva zakonodajni odlok št. 49 z dne 
14. marca 2014. 

SL
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Innoliving Spa
Via Merloni, 960131 Ancona Italy

Tel 199.188.335
www.innoliving.it

R
ev

.0
1_

01
-2

01
7

MADE IN CHINA


